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Delivery Note
Kendrlon Automotive (Sibfu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 532845 Aug 13. 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) Phone:
Fax:
IT - ITALIEN = Mall:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment id 803163
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Piant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 601470
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - TALIEN ’,(\XSGZZ
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Beliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 205/4 400.00 pcs
Schaltmaanet 550004616801 684029-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO y l Lv ‘l L.’ %%
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130iT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RQO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922 K
221RQ Palettendecke! AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B uEH g;#g.;_ QQA@E
20 2074017 TBA-501738 Via dej Ciclap}ini sn ‘L s

221R0O Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kgl
Total Volume [m3]

c- 70026 Madugnp, (B,

Kendrlon Automotive (Siblu) SRL

Str. Lyon Nr, 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 260 505 104

Managing Director; Andra Bobac
UST-ID-NR. RO10549866

HRB J32/513/1998

Eigenkapltal: 19655520 RON
EORI-NR. RO10945666

www.kendrion.com
info-pe-sibiu@kendrion.com

BRD GSG Filiala Siblu {BIC: BRDERCBU)

IBAN(EUR).RCE9BRDE3305V01671183300
IBAN[RON):RC85BRDE3308v02166533300

268.71 z 07
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0.09 "Ricey 3 .
Verifica ST
L€ quantiza
HSBC The Netherdands
BIC:HSBCNL2A
[BAN{EUR): NL&4 HSBC 1046 5820 15
Page  1(1)



Rubricite incadrate cu linil groase trebule complatate de franspertator
Les parties encadrées de lighes grasses doivent &tre remplies par (e fransporteus

“The spacae framed with heavy fires must be filled In by the carier

19+21+22

Inclusiv gl
1-15 Including and
Y compris et

De completat pe rispunderea expediterului
To be completed on the sender's responsability
A remplir sous la responsablité de ['expéditeur

&

- -
1 gﬁﬁmﬁﬁ?@mﬁ?ﬁMOﬂVE (SIBIU) 3RL ggﬁlsslgﬁﬁ BE :JRO{)\F[;SPORT
ExpeqiatL omAHes™ BHBD16¢ str. LYON nr.2 T URe

Regisirul Comertuiul: J32 /513 /1998

CUI (CIF} : RO 10949665 )
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 8653 33¢0

2 Destinatar (nume, zdresa, fara) ) 16 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Conslgner {name, address, country) Carsier (name, address, country)
Destinataire {nom, adresse, pays) ’i Transporteur {nom, adresse, pays)
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3 Locul descarcari {loc, {ara) ;D;&h&d&dm%ﬁng’ﬂ(nnma,ﬁﬂmsaﬂara)
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Place of delivery of goods {place, country) Successive carriers {(name, address, country)
Lieu prévu pour [a livraison de la marchandise (liev, pays}) Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
WM fy o~ Aons
Py Noderges

4 Locul Tncarcarii (loc, tara, data} 18 Rezarve gl observali ale transporiatorilor

Place and date of taking over the goods (place, countsy, date) Carriep’s reservation and observations

Lieu et date do la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Raéserves et obsej/m’aﬁ?l}s dy ll?nspurleur‘ y
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Marei ¢l numere N/de colete Mod de ambalare Natura mirfi Numr stalistic Greutate bruti kg Cubaj m?
6 Marks and non - 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Nalura of the goods 10 Statistical number 1 1 Gross weight kg 12 Veluma o

Marques et numerous Mombre de colis Mode d'emballage Nalura de Ja marchandise Ne statistique Polds brut kg Cubage m®
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Iasa Cifra Litera (ADRY) !
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3 Instruchunile expeditorulul 19 Convenlil speciale
Sender’s Instructions Special agreesmenis
Instructions de 'expéditeur Conventions particuliéres
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20 Plataprin Expeditor Monedd Destinatar
To be payd by" A *Sender Currency Conslgnee
A payer pay Expediteur Monnaie Destinataire
Preful fransporiulul
Cartiage changes
Prix de transpart
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Instruciiuni de platé / Instructons as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other change_;s
O Franco/ Carrlage pald / Plata la expediere Frals accesolres
[0 Nen franto / Catriage forward / Plata la destinafie Total
Stabilit tn e W, data B ~ 7 Suma da plata/Cash on delr
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